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Sección '-Segunda: Conocerá de las extinciones contractuales y recla~
maciones de cantidadeg> derivadas de la resolución del contrato de
trabajo. Excedentes. Fondo de Garantía Salarial y salarios de tramita­
ción a cargo del Estado.

Sección Tercera: Conocerá de todas las reclamaciones que se susciten
't con carácter especial, de las prestaciones que se deriven de la
Incapacidad laboral transitoria, invalidez provisional e invalidez perma­
nente en todos sus grados, derivadas de enfermedad común, accidente
de trabajo y enfermedad profesional. También conocerá de todas las
cuestiones que se susciten entre las Mutuas Patronales Aseguradoras y
los Entes gestores.

Sección Cuarta; Conocerá de todas las ruestianes referentes a
desempleo, jubilación, viudedad. orfandad y subsidios en favor de
familiares por fallecimiento natural, afiliaciones y altas en la Seguridad
Social que no estén específicamente atribuidas a la Sección Tercera.

Sección Quinta: Conocerá de las cuestiones que se susciten y deriven
del contrato de trabajo que no hayan sido atribuidas a la Sección
Primera.

Madrid, 23 de julio de 1991.-EI Presidente, Pascual Sala Sánchez.

MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES

ACUHRDO internacional que celebran el Instituto Jntera~
mericano de Cooperación para la Agricu/lura y el Reino de
España, para la realización de la seXla reunión ordinaria
de la Junta Interamericana de Agricultura y la X Conferen~
cia Interamericana de Ministros de Agricultura, y anexos,
firmado en Madrid el 20 de mayo de 199/.

Acuerdo internacional que celebran el Instituto Interamericano de
Cooperación para la Agricultura y el Reino de Espaí\a para la realización
de la sexta reunión ordinaria de la Junta Interarnericana de Agricultura

y la X Conferencia lnteramericana-de Ministros de Agricultura

El Reino de España, al que en lo sucesivo se denominará «Parte
Española», y el Instituto Interamericano de Cooperación para la
Agricultura. en adelante «el IlCA». .

Considerando: Que durante la Quinta Reunión Ordinaria de la Junta
Interamericana de Agricultura (JIA), celebrada en San José, Costa Rica,
del 9 al 12 de octubre de 1989, el representante de la Parte española hizo
el ofrecimiento formal para que España fuera sede de la X Conferencia
Interamericana de Ministros de Agricultura (CIMA), y la Sexta Reunión
Ordinaria de la JIA, en adelante «las Reumones».

En la misma reunión, la HA aceptó el ofrecimiento de la Parte
española por Resoluciones 185 y 186, de acuerdo al artículo 17 de su
Reglamento.

Teniendo en cuenta: Que segun las nonnas adoptadas por la
Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA),
cuando una Conferencia deba realizarse fuera de la sede de la Secretaría
General o del Organismo Especializado --bajo cuya iniciativa se haya
convocado, la Secretaría General o el Organismo Especializado intere~
sado acordará con el Gobierno del país sede de la conferencia las
modalidades de cooperación y la contribución de cada una de las partes
en relación con la celebración de la misma.

Tal acuerdo comprendería los servicios, equipos e instalaciones que
el Gobierno del país sede pueda ofrecer a la- conferencia.

Han convenido en celebrar el siguiente Acuerdo:

ARTíCULO l

l. Las Reuniones se llevarán a cabo en Madrid (España), durante
los dias del 23 al 27 de septiembre de 1991.

ARTICULO 2

2.1 El Instituto tomará las acciones necesarias para que las invita­
ciones sean remitidas de acuerdo con el Reglamento de la HA y nonnas
pertiJ'enles.

2.2 El Director general del IlCA y el Secretario general de la
Organización de Estados Americanos (OEA) designarán los funcionarios
de ambas instituciones. que deberán participar en las reuniones.

2.3 Los representantes de los medios de comunicación. acreditados
por el lICA, en consulta con la Parte española, podrán asistir a las
sesiones públicas de las Reuniones.

ARTiCULO 3

3.1 El Director general del IlCA, de conformidad con los regJamen~
tos de la HA, y de las normas sobre Conferencias Especializa~a.sde
la OEA, delegará en el Secretario técnico del IlCA la responsablhdad
de la coordinación general de los servicios y actividades necesarias
para la organización y la celebración de estas Reuniones, de acuerdo
al artículo 88 del Reglamento de la HA.

3.2 La Parte española constituirá un Comité Organizador presidido
por un funcionario del Ministerio de Agricultura. Pesca y Alimentación,
y con la participación de funci~nariosde otros M.inisterios, y design!1~á
a un funcionano como coordmador, que actuara en estrecha relaClOn
con el Secretario técnico citado, para llevar a cabo las gestiones
necesarias en relación con la organización y buen funcionamiento de las
Reuniones.

El Coordinador nombrado por la Parte española designará a los
funcionarios y al personal necesario para dar cumplimiento a las
obligaciones establecidas en el presente Acuerdo.

ARTICULO 4

Para la adecuada organización 't desarrol~o de l~ Reuniones, la ~arte
española se compromete a sumintstrar las InstalaCIOnes y los servicIos
siguientes:

Los servicios de personal que se requieran como ayuda eventu!1.1 para
18s Reuniones, _segUn se señala en el anexo Il. La contrataclOn 4e
personal de Secretoma se hará en consulta y de acuerdo con el Secretano
técnico. .

Salas de reunión, oficina, materiales y equipo indicados en los anexos·
1 Y III del presente Acuerdo. Los locales para la celebración de las
Reuniones estarán reservados exclusivamente para este fin.

El servicio de transporte, desde su llegada a Madrid hasta el lugar. de
las Reuniones, del equipo, material y documentos enviados especlal­
mente para las Reuniones.

El servicio de reserva -de habitaciones de hoteles en número
suficiente para el adecuado alojamiento de los participantes en las
Reuniones y del personal de la Secretaóa Técnica.

El costo de otros servicios relacionados con las Reuniones, inclu­
yendo el uso del teléfono, para llamadas locales, de la Secretaría de las
Reuniones y las comunicaciones vía télex o teléfono con la~ede central
del Instituto en San José, Costa Rica, cuando las mismas sean
autorizadas por el Secretario técnico de las Reuniones. . .

Servicios de seguridad adecuados para las Reuniones y sus partlcl-

pan~~icios Médicos de primeros auxilios en el área de la Reunión.
Para casos más serios, el transporte inmediato y la admisión en un
hospital.

Los demás servicios señalados en el anexo V de este Acuerdo.

ARTICULO 5

En su calidad de Contraparte, al nCA competerá la responsabilidad
de proporcionar y financiar:

El personal mencionado en el anexo Il del presente Acuerdo,
incluyendo los gastos de iranspone, dietas y alojamiento en que se
incurra.

El costo de la participación -de un representante de cada Estado
Miembro de la OEA y del nCA. _

La asesoría y asistencia técnica en la organización y desarrollo de las
Reuniones.

El costo del transporte, desde la sede del nCA hasta Madrid y
viceversa, de los documentos, materiales y equipos enviados especial­
mente para las Reuniones.

La preparación y publicación de los documentos preliminares, que
serán discutidos durante las Reuniones.

ARTÍCULO 6

6.1 Los representantes de los Estados Miembros del nCA, así como
los representantes de Organizaciones Intergubernamentales, incluyendo
el Secretario general de la OEA, que asistan a las Reuniones a que se
refiere el presente Acuerdo. disfrutarán de los privilegios e inmuniuda­
des previstos en el artículo IV de la Convención sobre privilegios e
inmunidades de las Naciones Unidas, aprobada por la Asamblea
General el 13 de febrero de 1946.

Los funcionarios del llCA, así como los expertos invitados por el
Instituto. tendrán, por su parte, los privilegios e inmunidades previstos
en el artículo V de la citada Convención.

Las propiedades, fondos y valores del nCA gozarán de los privilegios
e inmunidades que aparecen en el artículo 11 del mismo texto.

6.2 La Parte española se compromete a abonar las posibles indem­
nizaciones que deriven de una acción, reclamación o demanda dirigida
contra el I1CA o su personal como consecuencia de:

"
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ARTÍCULO 8

ARTícULO 9

ARTíCULO 7

Los anexos de este Acuerdo constituyen parte integrante del mismo,
y podrán ser modificados de común acuerdo a solicitud de una de las
Partes.

ANEXO 11

Necesidades de personal

l. Dirección y supenisión de la Secretaría.-EI nCA se compromete
a aportar el personal de dirección y supervisión de las siguientes
unidades:

Secretaría de documentos.
Servicio de interpretación.
Servicio de traducción.
ServiCIO de atenciones de sala. inscripción e información de partid·

pan tes. -

Estos servicios representan aproximadamente doscientos veinticinco
días/personas.

POr su parte, el Gobierno aponará el personal de serVicio de
informática, organización y supervisión.

2. Idiomas:
lntl'rpretación simultánea.-Las reuniones harán uso de aproximada·

mente ciento cincuenta días/personas de interpretación, de los cuales el
Gobierno aportará ciento veinte, y el Instituto treinta.

Traducción.-Inmediatarncnte antes de las reuniones y durante las
mismas se necesitará aproximadamente doscientos ochenta días/perso­
nas de servicios de traducción, de los cuales el Gobierno aportará ciento
veinte, y el Instituto, ciento sesenta.

3. Secretaria de documentos.-EI Gobierno aportará:

Cien días/personas de Secretaría ejecutiva bilingúe (español/inglés),
repartido entre, aproximadamente. seis personas.

Doscientos ochenta días/personas de operadores de equipo de
tratamiento de texto repartido entre aproximadamente treinta y dos
personas.

Ciento sesenta días/personas de servicio de revisión de pruebas; que
se repartirán entre dieciséis personas aproximadamente.

Ciento veinte días/personas de servicio de mensajeros y encargados
de almacén a repartir entre, aproximadamente, seis personas.

Ciento sesenta días/personas de servicios de azafatas, que se asigna·
rán a salas de reunión, aeropuertos, hoteles, inscripción, información a
participantes. El número aproximado de azafatas será de 22.

El Gobierno tomará las disposiciones para asegurar el buen funciona·
miento del-eqiupo de procesamiento de textos que se utilizará durante
las reuniones. Este personal deberá permanecer en la Secretaría mientras
se use el sistema.

El Gobierno aportará el personal necesario para el manejo y
mantenimiento del equipo de reproducción de documentos durante las
fases de preparación y celebración de las Reuniones.

ANEXO III

Mobiliario de oficina, material y equipo

l. Mobiliario de Oficina.-EI Gobierno pondrá a disposición de la
Secretaría de las Reuniones el mobiliario necesario para el adecuado
desempeño de las distintas tareas que tiene encomendadas.

2. Materiales.-El Gobierno, de acuerdo con las necesidades que se
detallarán, pondrá a disposición de la Secretaría todo el material de
oficina que se requiera para llevar a cabo las tareas normales de
Secretaría en reuniones de ese tipo.

3. Equipos:

3.1 Procesamiento de textos.-EI Gobierno pondrá a disposición de
la Secr~taría un equipo informatizado de procesamiento de texto, que
contara con:

40 unidades de procesamiento de textos.
12 impresoras (2 de ellas, láser).

Este equipo funcionará en red local y en la selección del «software»
se tomará en cuenta que la secretaria trabajará en español, inglés, francés
y portugués, v que el almacenamiento en «diskette)) deberá ser IBM
compatible. .

3.2 Máquinas de escribir.-15 unidades de máquinas de escribir
eléctricas.

3.3 Reproducción de documentos.

3.3.1" F.otocopiadoras.-Según la configuración final del espacio
secretanal, se necesitarán aproximadamente siete fotocopiadoras.

3.3.2 La reproducción de los documentos para uso de los partici·
pantes exige la colocación de un sistema de reproducción que pueda
procesar en cinco días, 2.500 páginas originales por un total aproximado
de 600.900 copias. Dicho equipo debe tener capacidad para .engrapar y
compaglDar.

4. Comunicaciones.-Los espacios de 'secretaria estarán equipados
con un número adecuado de líneas telefónicas nacionales e internaciona·
les, asi como de intercomunicación. Además, se tomarán las disposicio-

Por el Instituto Interamericano de
Cooperación para la Agricultura,

Martrn E. Piñeiro,
Director general del Instituto
Interamericano de Cooperación

para la Agricultura

Por el Reino de España,

Juan Antonio Blanco-Magadán
y Amutio

Subsecretario del Ministerio
de Agricultura~ Pesca y Ali­

mentación

ANEXOS

ANEXO 1

Espacio físico

El Gobierno proveerá locales adecuados para:

La instalación y funcionamiento de la Secretaría Técnica del I1CA
desde la fase previa a la celebración de las Reuniones, incluyendo
espacio suficiente para la instalación del personal de procesamiento de
textos, mecanografia. traducción, interpretación y revisión de pruebas.

La instalación y funCIOnamiento de la Secretaría espanola del Comité
Organizador y sus servicios ~uxiliares y de apoyo.

Despachos para las Autondades extranjeras directamente vinculadas
con la celebración de las Reuniones y sus respectivas secretarias.

Salas de reunión para las sesiones plenarias de la Conferencia y para
sus distintas Comisiones y Grupos de Trabajo.

Almacenamiento de los materiales y equipos que el nCA trasladará
a Espafla con motivo de las Reuniones.

Impresión y reproducción. de documentos. composición y encuader·
nación cie los mismos y claSificación para distribución.

Si por motivos de caso fortuito, fuerza mayor o incumplimiento de
las obligaCIOnes de la otra Parte. el IICA o la Parte española estuvieren
imposibilitados de cumplir sus obligaciones, éstos quedarán exentos de
toda responsabilidad. Toda controversia que pueda surgir en la interpre­
tación o aplicación de este Acuerdo se resolverá mediante las oportunas
consultas entre ambas partes.

El presente Acuerdo entrará en vigor una vez que las partes
notifiquen respecüvamente que han cumplido con los trámites previstos
en su normativa interna para la conclusión de Tratados.

El Acuerdo se aplicará provisionalmente desde la fecha de su firma.
El Acuerdo tendrá vigencia mientras duren las Reuniones, Y.

posteriormente, por el período estrictamente necesario para resolver las
cuestiones pendientes relacionadas con su celebración.

En fe de lo cual, los representantes de las Partes suscriben el presente
Acuerdo en dos ejemplares en lengua española ambos, igualmente
auténticos, y para un sólo efecto, en la ciudad de Madrid a 20 de mayo
de 1991.

a) Lesiones personales, danos o pérdiJas materiales causadas por
los scnicios de transporte a que alude el artículo 4 del presente Acuerdo,
o derivados de la utilización de dichos servicios, siempre y cuando no
fueran causados por negligencia, imprudencia temeraria o conducta
dolosa de los funcionarios del I1CA.

b) El empleo del personal proporcionado por la Parte espailOJa para
ias Reuniones de conformidad con el artículo 4 del presente Acuerdo.

6.3 La Parte española permitirá, dI" acuerdo con el ordenamiento
jurídico cspaJ1ol. que las pCI:;onas indicadas en el apanado 6.1, cual·
quiera que sea su nacionabdad, ingresen a territorio cspanol. permanez­
can) salgan de él mll:ntras desempeJ1an sus funciones con relación a las
R(:uniones, teniendo la Pane española la responsabilidad de expedir
oportunamente y sin cargo alguno los visa os que sean necesarios.

6.4 A los efectos de las Reuniones que se cdebren, la Parte española
concederá al IlCA el privilegio de valijas diplomáticas entre su sede en
San José de Costa Rica Y, Madrid. Este pnvilegio comenzara a aplicarse
dos meses antes del iniCIO de las Reuniones, y se mantendrá hasta un
mes después de la clausura. De igual forma, podrán ser importados
lemporalmente y exentos de pago de derechos de aduana u otros
gravámenes. equipo y material necesario para las Reumonl's, que
el IICA requiera introducir en Espana. Dicho equipo, así como el
material no utiliado en el curso de las Reuniones, será reexportado en
un plazo razonable después de la conclusión de las mismas.
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Des necesarias para dotar a la Secretaria Técnica de un sistema de
«walkie talkie» local, que contará, al menos, con 10 unidades.

La Secretaría deberá contar con dos equipos fax, de los cuales uno
de ellos deberá estar disponible desde el 3 de septiembre de 1991.

ANEXO IV

Transporte

El Gobierno proveerá transporte, individual o colectivo, para los
siguientes desplazamientos:

Desde aeropuerto de llegada hasta hoteles, para participantes extran~

jeros.
Desde hoteles hasta aeropuerto de salida
Desde hoteles hasta el lugar de las Reuniones y viceversa, durante

todo el tiempo de las mismas.
Transporte colectivo para los participantes en los actos sociales

previstos en conexión con las Reuniones.
Transporte colectivo para los participantes en viajes y visitas fuera,

de Madrid previstos en el programa de las Reliniones.
, Transporte colectivo para acompañantes que participen en visitas y
viajes previstos en el programa. . , ' " -

Automóviles con chófer para desplazamientos· de autoridades en
visitas oficiales.

ANEXO V

Otros servicios

l. Correo.-El Gobierno proveerá servicio de Correos para todos los
envíos de córrespondencia relacionados ·con la celebración de las
Reuniones, desde la fase preparatoria de las mismas hasta un mes
después de su finalización.

2. Cambio de moneda.-Dentro de las normas cambiarías vigentes
en España, se facilitará el cambio de moneda J?3ra los participan~es en
las reuníones, en un lugar adecuado de' la reahzación de éstas.

3. Agencia de viajes.-En el lugar de las reuniones se dispondrá una
Oficina de Viajes para todas las (estiones necesarias en relación con
reservas, emisión de billetes. confirmaciones, cambios de itinera~ios.
etcétera, siendo el servicio gratuito para los participantes en las
Reuniones.

4. Servicios médicos.-Existirá en el lugar de las Reuniones, un
Servicio permanente de primeros auxilios médicos.

Para casos ..más graves, estará: previsto el traslado llun centro
hospitalario, según se requiera.

5. Seguro.-El Gobierno proveerá cobertura de seguros médicos, de
hospitalización y de accidentes a los integrantes de las delegaciones de
los Estados miembros del nCA o de la OEA participantes en las
Reuniones, con vigencia durante el período de permanencia en España.

El presente Acuerdo se aplica provisionalmente desde el día 20 de
mayo de 1991, fecha de su firma, de conformidad con lo establecido en
su artículo 9.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 21 de junio de 1991.-El Secretario general técnico en

funciones, Aquilino González Hernando.

CONVENIO de cooperación entre el Reino de España y la
República Argentina, para la previsión, prevención y asis­
tencia mutua en caso de calamidades. firmado «ad referen·
dum» en Madrid el 3 de junio de 1988 (aplicación
provisional).

Convenio de cooperación entre el Reino de España y la República
Argentina. para la previsión. prevención y asistencia mutua en caso de

calamidades

El Reino de España
y

la República Argentina

En el marco de las relaciones de amistad y cooperación existentes
entre los dos Estados y en el deseo de desarrollar la colaboración de las
respectivas Autoridades en la actividad para la previsión y para la
prevención de los grandes riesgos y la asi'itencia mutua en caso de
calamidades naturales, relacionadas con la actívidad del hombre o
tecnológicas, han convenido lo siguiente:

ARTIcULO I

A los fines del presente Convenio las expresiones abajo nombradas
significan:

«Estado requirente»: el Estado parte del presente Convemo que
requiere al otro Estado el envío de unidades de intervención o medios
de intervención.

«Estado requerido»: el Estado parte del presente Convenio que envía
al otro Estado unidades de intervención o medios de intervención.

«Unidad de intervención»: uno o más especialistas organizados por
el Estado requerido para la preparación y el desarrollo de las operaciones
de socorro.

«Medios de intervención»: los materiales, los vehículos y cualquier
otro medio o equipo de la unidad de intervención.

ARTiCULO II

Las Autoridades competentes en cada uno de los dos Estados son
detenninadas por los ordenamientos respectivos y a los fines de la
aplicación del presente Convenio los organismos de coordinación son:

En España:

- Secretaria de Estado para la Cooperación Internacional y para
Iberoamérica, del Ministerio de AsUntos tExteriores. ' . .. ,

- 'Dirección General de ProtecciónCívil del Ministerio del ,Interior.

En Argentina:

- Dirección Nacional de Defensa Civil del Ministerio de Defensa,
para las actividades de previsión y prevención y para las intervenciones
de emergencia.

-. Dirección de Europa Occidental del Ministerio de Relaciones
Exteriores y Culto para el envio y recepción de los pedidos de
intervención de emergencia.

- Subsecretaria de Cooperación Internacional.

Los Estados contratantes se comunicarán los eventuales cambios de
los organismos de coordinación o su denominación. Las Partes se
comunicarán por vía diplomática las direcciones f números de teléfonos
y télex, así como telefax, de las Autoridades antenormente mencionadas
y/ eventualmente, de cualquier otra que se considere de interés para la
ejecución del presente Convenio. .

ARTiCULO III

La cooperación entre los dos Estados será tealizada en los sectores:

- de la previsión y de la prevención de los grandes riesgos;
- de la asistencia mutua en caso de calamidades naturalec;., relaciona-

das con la actividad del hombre o tecnológicas.

TITULO PRIMERO

Cooperación para la previsión y prevención de grandes riesgos

ARTiCULO IV

Las Partes Contratantes prepararán y ejecutarán de común acuerdo
acciones conjuntas o coordinadas en el marco de programas y proyectos
de cooperación técnica en materia de Defensa y Protección Civil.

La cooperación para la previsión y prevención de los grandes riesgos
relacionados con los eventos naturalcs, con la actividad del hombre o
tecnológicas de los cuales derivan efectos daiíinos a las personas. a los
bienes y al ambiente significa:

- intercambio de información, documentación, publicaciones y
material didáctico, a nivel científico y técnico;

- formación de especialistas en la previsión y la prevención y la
intervención de emergencia;

- asistencia para la organización, planificación y el funcionamiento
de estructuras de coordinación de la actividad de previsión, de preven­
ción e intervención de emergencia;

- participación en el diseño y ejecución de ejercicios en el otro
Estado;

- transferencia de tecnología de punta;
- organización de reuniones, encuentros, cursos, congresos y semi-

narios;
- aceptación de becarios en las instituciones de cada una de las

Partes para su perfeccionamiento profesional y técnico;
- envío de técnicos para la presentación de servicios de consulta o

asesoría:
- preparación y realización conjunta de programas y proyectos

concretos, los cuales deberán deñnir, entre otros aspectos. los objetivos
de los mismos, su duración, las obligaciones de cada una de las partes,
y la forma de financiación que se considere oportuna;

- el intercambio de información se refiere a:

a) Las investigaciones y los estudios emprendidos;
b) la redacción conjunta de publicaciones referentes a los temas

objeto de cooperación;
c) las experiencias nacionales relativas a la utilización de las

tecnologías avanzadas, también comprendidos los sistemas de informá-
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